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	АЛТАН ШУВУУНЫ ҮЛГЭР

	 

	“БНМАУ Гэгээрлийн яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1964 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ДЭЭЖИС ҮЛГЭРҮҮД” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АЛТАН ШУВУУНЫ ҮЛГЭР

	 

	Эрт урьд цагт мэдэл ихтэй, сүр хүчит төгс нэг хаан байжээ. Эрхтэн дээдсийн зугаалдаг үзэсгэлэнт сайхан цэцэрлэгтэй юм санжээ. Бүгдийн дунд алсаас сүглийж харагдах алтан алимын мод нүдний харцыг булаана.

	Алим боловсорч гүйцэхийн хэрд манаа чангарч тооцоо нарийсна. Гэвч алтан наран дорноос гийж аливааг гийгүүлсэн өглөө болоход алимын тоо ширхгээр хорогдох нь хэвийн үзэгдэл болжээ. Хаан үүнийг сонсож халаатай манаа байнга зогсоох хатуу шийдвэр гаргалаа.

	Эзэн хаан өөрөө эрх танхи энхрий гурван хүүтэй. Тэгээд их хүү нь эцгийн зарлиг ёсоор харуулд гарсан гэнэ. Урсан гарах нойр усан нүдийг бүрхэж, гүн шөнийн харанхуй хүүгийн тэргүүнийг даржээ. Алим урьдын адил нэг дутаж орхив. Удаах хүү манаанд гарсан урд шөнийн явдал дахин давтагдав.

	Бага хүүгийн ээлж болж, шөнийн манаанд бэлтгэж байв. Хаан эцэг түүнийг сонсоод нас бага, бие балчир гэж хоригловч, дураараа өссөн хүү зоргоороо гарч гэнэ.

	Алтан алимын аварга модны дэргэд суугаад сартай шөнийн нам гүмд харах нүдний хараа сунгаж хавь ойрыг нэвт ажиглаж байв. Шөнө дундын хэрд сүр сар гэсэн чимээ модны оройд гарч агаар тэнгэрийг ажиглавал алтан далавчтай үзэсгэлэнт шувуу чанх дээр нь нисэж харагдана. Асар удалгүй алтан шувуу, алимын модонд суугаад алтан алимыг таслахад онилсон сумаа чиглүүлж нумласан хөвч тавилаа. Шувуу аажимхан нисэж алсыг зорихдоо алтан өд нэгийг унагаажээ.

	Бага хүү өдөө барьсаар эцэгтээ очиж болсон явдлыг ширхэг дараалан ярив. Хаан эцэг шадар түшмэлүүдээ цуглуулж ордны зөвлөгөөн хийж оновчтой сайн ярилцав. Нэг өд гэдэг нэг алтан алим байтугай Вант улсаас илүү үнэтэй гэж түшмэд цөм нийлсэн дуугаар түрхрэн хариулав гэнэ.

	— Та нарын айлдсан үнэн бол надад ганц өд хангалтгүй бүтэн шувууг олох ганцхан хүсэл оргилно гэж зарлиг болжээ.

	Эцгийн зарлигийг биелүүлэхээр их хүү алсын аянд мордов Тэр бээр алтан шувууг олох нь алга хөрвүүлэх шиг амархан гэж ам бардам хэлсэн гэнэ.

	Холыг ойртуулж хоногийг товчилж явсаар аглаг их ойн цоорхойд алтан саргай ганган үнэгтэй учирчээ. Эрийн журам ёсоор ганзаганы антай болсондоо гайхан баярлаж овоо хараагаа онилон шагайж олзоор сэтгэл нь догдолж байтал амьтан амьтнаас өөр алтан тэр үнэг хүний хэлээр хүүрнэн өгүүлэв гэнэ.

	— Алтан амийг авар. Ач тусыг чинь хариулна. Алтан шувууг олох арга замыг зааж өгье. Өнөө орой чи өөд өөдөөсөө харсан хоёр буудлын газартай хотод очих болно. Үзэсгэлэнт буудлын цонхоор дэнгийн гэрэл яралзаж найрсаг зочдын өрөө бүрээс найрын дуу цангинах бий. Тэнд орох хэрэггүй. Гадна үзэмж нь дорой, гайхуулах юмаар доройхон өөр нэг буудалд нь орж хоноглоорой гэж зөвлөв.

	Энэ муу доожгүй амьтан хаан ширээ залгах хувьтай надад хамаагүй зөвлөгөө өгнө гэдэг буурьгүй мэт санагдаж буудаад орхисон оносонгүй, өнөөх сагсгар сүүлээ нэг шарваад өргөн ширэнгэ ойн дундуур зугтаж бараа тасарлаа.

	Хаан хүү явдал аянаа үргэлжлүүлж, харуй бүрий болохын хэрд хоёр буудлын газар хүрэлцэн ирж гэнэ. Нэг буудалд найрын дуу уянгалж, нөгөө буудал дүлий юм шиг дүнхийнэ. Хонох буудлын олигтойг шилэн, шуугианы дуунд татагдаж өвгөн болсон ааваа, өөрийн зорьсон зорилгоо, үнэнч хүмүүсийн зөвлөгөөг умартаж өнгөт ордонд залрав. Тэнд очихоос хойш гарсангүй. Сар жилийг элээсээр суурин байран болжээ.

	Алтан шувууг олох алдар гавьяанд шунаж их ахын хойноос дунд хүү морджээ. Үнэгний зөвлөгөөг авч үнэний мөрийг дагалгүй явсаар их ахын байранд хүрч уулзжээ. Найрын ширээнд сууж дарсны хүчинд автагдаад аавын хүслийг мартаж аяны зорилгыг хөсөрдүүлэв. Хоног өдөр ээлжлээд асар удсан ч хоёр ах бараа сураггүй.

	Эрийн азыг сорьж, өөрийн хувийг тэтгэхээр бага хүү алсыг зорих болов. Хаан эцэг нь чиний явж хэрэг бүтээх гэдэг зангууны үлгэр гэж хавьтуулахгүй загнаж нэг үзлээ. Нас бага, цус шингэн цар хүрч, чадал хүрэлцэхгүй гэж гуйж нэг үзлээ. Цөхрөнгөө барсан хаан эцэг бартаат алсын замд бага хүүгээ илгээсэн гэнэ.

	— Аян замын гудаст алиа шар үнэг учирч амиа өршөөхийг гуйвал өрөвч сэтгэлтэй өвчүү нимгэн өссөн бага хүү өршөөн нигүүлсэж:

	— Надаас битгий ай, чиний амь надад хэрэггүй гэж хэлэв.

	— Ач тусыг тань бодож, аян замыг түргэвчлэхийн тулд зорьсон хэргийг чинь биелүүлж, зовлон зүдүүрийг хөнгөвчлөхийн тул би чамд тусална. Миний сүүлэн дээр суу гэж үнэг хэлэв.

	Хаан хүү үнэгний сүүлэн дээр суугаад, уул нуруу, тал хөндийг нисэх мэт туулан өнгөрөхөд агаарын салхи чихнээ шуугьж аялгуут хөгжим хангинах мэт. Асар удалгүй тэр аанай тосгонд хүрлээ. Ухаант үнэгний зөвлөснөөр харах бараа нь үзэмжгүй хөгжил зугаа чимэггүй хуучин буудалд байрлав.

	Маргааш өглөө нь босож мандах улаан нарнаар алсын барааг чиглэн аяны замыг хөөв гэнэ. Өргөн тал өмнө нь цэлийж. үзэсгэлэнт байгаль угтан мишээнэ. Гэнэт аргат үнэг дайралдаж ам нээж өгүүлсэн нь:

	— Аян замаа хэрхэн үргэлжлүүлэх арга учрыг зөвлөе. Явах зүг чинь чиг байна. Гүн шөнийн харанхуй болоход суман цэргээр бүслүүлсэн цуутай шилтгээнд хүрэх бий. Унтаж байгаа цэргийн олноос айх явдалгүй. Харин завсар чөлөөг олж завдаж гарах чухал биз. Шилтгээнд нэвтэрч ороод тасалгаа бүхнийг дамжин явсаар нууцын өрөөнд хүрнэ. Амьд амьтны мөр гараагүй тэр өрөөнд алтан шувуу модон торонд бий. Үзэмж сүргийг үлэмж нэмэхээр өнгө үзэсгэлэнт алтан тор зэрэгцүүлэн тавьсан байдаг юм. Алтан шувууны торыг сольж аюул гайд орохгүйг хичээж базааж үзээрэй гэжээ.

	Өнөөх хүү үнэгний сүүлэнд сууж уул нуруу, тал хөндийг туулсаар өндөр их шилтгээнд, өргөө их ордонд хүрч гэнэ. Үнэгний зөвлөж хэлсэн үнэн хэвээр байв гэнэ. Няхуур нямбай алхсаар нууцын тасалгаанд орвол алтан шувуу модон тортой харагдана. Дэргэд нь алтан тор гялалзаж бас гурван алтан алим гэрэлтэнэ. Хаан хүү хавь ойрыг нягтлан ажиглаж дуусаад үзэсгэлэнт тэр жигүүртэн модон торонд байлгах сэтгэл огт түвдсэнгүй.

	Алтан торонд шувууг суулгамагц аягүй чанга хашхирсанд хамаг цэрэг нойрноос сэрж хоромхон зуур цуглаад хаан хүүг баривчлан авч харанхуй гянданд хаяжээ.

	Маргааш өглөө хаан хүүг шүүж гарчээ. Тэр ч байдаг үнэнээ хүлээж ноогдох ялаа сонсвол цаазаар аваачих болсон гэнэ. Харин тэндхийн хаан нь хорвоогийн салхинаас үлэмж хурдан алтан хөлгийг авчирч өгвөл алах ялаа өршөөгөөд алтан шувууг бэлэглэнэ гэж амлаж байна гэнэ.

	Алагдахын мөр ялгаа юу байх вэ гэж бодсон хүү хааны шаардлагыг биелүүлэхээр холын замд гарчээ. Урт замын гудаст уйтгар гунигт дарагдаж, уртаар шүүрс алдан урагш дөхөж алсыг ширтэнэ.

	Гэтэл нэг харсан хуучин танил журамт нөхөр улаан үнэг нь жирийгээд ирсэн байна.

	Хүний үгэнд орж нөхрийн чанарыг итгэх чинь яав даа. Торыг хөдөлгөснөөс болж толгойдоо гай чирч дээ! Гэвч уйтгар гунигт дарагдаж уруу царайлаад яах вэ, сэхээ самбаатай сэтгэлээ хатуу барь! Алтан морь олох арга чамд зааж өгье. Эндээс чигээрээ яв! Замын гудаст их шилтгээн тохиолдоно. Түүний дэргэд агтын том хашаа бий. Тэр хашаа харуул манаа үлэмж чанга, гэвч манаа нь гүн шөнийн харанхуйд дуг нойртоо дарагдсан байдаг юм. Яг энэ үеийг самбаачлан хашаанд уяатай байгаа алтан морийг нь хөтлөөд гарахад болио. Харин алтан эмээл, модон эмээл зэрэгцүүлэн тавьсан байгаа муу эмээлийг нь тохоорой. Алтан эмээлд нь гар хүрч болохгүй шүү гэж үнэг захин явуулав.

	Үнэгний сүүлэнд хаан хүү сууж уул нуруу, тал хөндийг туулан явсаар үнэхээр нэг шилтгээний үүдэнд тулж ирэв. Агтын хашаанд очвол аргат үнэгний хэлсэн аргагүй ёсоор байна гэнэ. Тэр хашааны хамгийн мухарт алтан морь дүүхэлзэнэ. Тийм сайхан хүлгийн нуруунд арьсан гөлөмтэй модон янгиа тохох сэтгэл үнэхээр түвдсэнгүй. Алтан эмээлийг тохохоор хаан хүү шийджээ. Алтан эмээлийг авч тохох гэтэл хүлэг морь үүрсэн янцгааж харуул манаа нойрноос сэрээд хамаг хэрэг бүтэмж тасарч хаан хүү баригдав.

	Маргааш өглөө хүүг цаазлах ял оноож, түүнийг гүйцэтгэхээр түмэн хүн цугларчээ. Эрхэмсэг хаан эзний ёсоор захирч хаан хүүд хандан алтан шилтгээнд байдаг үзэсгэлэн гуа хатныг авчирч надад тушаавал алтан морио бэлэглэе гэжээ.

	Аливааг бодож гайхаш тасарч алдаагаа санааширч гунигт автагдаад өргөн замд гарч явтал өнөөх ачит үнэг өмнө хүрч очоод

	— Хал үзэж хаширдаггүй, ял дуулж халширдаггүй хүнийг   амд нь орхиж зоргоор тавимаар. Гэвч гэмгүй даруу чамайг бодохоос өр өвдөх юм. Дахиад би чамд нэг тус болъё гэв. Урагшаа чигээр яв. Үдшийн бүрэнхий болохын хэрд өндөр шилтгээнд хүрнэ. Шөнө болж хөл үймээн татарч, дуу чимээ намдахын хэрд гуа дагина эргэх мөргөлд гарч эрүүлжих танхимыг зүглэнэ. Тэгэхээр шууд очоод тэвэрч аваад үнсдэг юм шүү. Гэтэл түүний дараа хайр сэтгэл нь оргилж хамгийг мартаж чамайг дагах болно. Эцэг эхтэйгээ эцсийн удаа золгож алсын замд чамайг бараадна гэж андгайлах бий. Буцаж гэрт орохыг хэрхэвч зөвшөөрч болохгүй шүү гэж хаан хүүд үнэг үнэн голоосоо гуйв.

	Үнэгэн сүүлэнд хүү сууж уул нуруу, тал хөндийг өнгөрүүлсээр учраатай шилтгээндээ хүрэв. Алтан өнгөт шилтгээнд орж аливааг нарийвчлан харвал үнэгний хэлсэн үг үнэн дүрээр буув. Хүн харахгүй газар нуугдаж гүн шөнийн болохыг хүлээж үүрэглэн сууж гэнэ. Гэнэт үзэсгэлэнт дагина гараад ирэхэд ухасхийн хүрч очоод уруул дээр нь үнсэж гэнэ. Эрэлхэг залуу чиний эхнэр болоход татгалзах юм алга аа. Харин төрүүлсэн эцэг эх хоёртойгоо түргэн уулзаад ирье гэж торомгор алаг нүднээсээ том том нулимс унаган байгаад гуйж гэнэ. Хаан хүү эс зөвшөөрөхөд хоёр өвдөг дээрээ сөхрөн суугаад хайлан уйлан гуйж гэнэ. Өр нимгэн залуу өрөвдөж хүүхнийг илгээвэл хаан эцэгтээ очиж хэлээд хамаг олныг сандрааж өнөр шилтгээн бүхэндээ орж өнөөх хаан хүүг барьж аваад хорьжээ.

	Хар мөрт хулгайн хэрэг үйлдсэн гэмтэн гэж хаан эзэн зандран шүүж,

	— Шилтгээний цонхоор тусах шижир нарны гэрлийг хүү шилдэг өндөр их уулыг найм хоногийн дотор газартай тэгшилж өгвөл насан хутгийг өршөөж, хайрт ганц охиноо харамж шанд нь өгнө гэв.

	Өндөр тэр уулыг өдрийн хоол, шөнийн нойроо орхиж ухаж сэндийчсээр долоо хонолоо. Оногдсон ажил биелэгдэх төлөвгүй. Тоотой хоног дуусаж толгой мөрөнд тогтоход тун ч бэрх болов. Уйтгар гуниг цаг мөчөөр зузаарч, уруу царайлж суутал аврал сайт үнэг нь ахин ирж уулзав.

	— Хүний үг авдаггүй хөшүүн амьтныг яана гэх вэ? Маргааш өглөө болоход хамаг ажлыг чинь би амжуулъя. Чи жаахан амар даа гэж үнэг өрөвдөн өгүүлэв.

	Найм дахь хоногийн өглөө нар шилтгээний цонхоор цэлийтэл тусаж, удтал сүүдэрт дарагдан, уйдаж ядарсан хүмүүс баяр хөөр болон золгов. Хүү шилтгээнд яаравчлан очиж ажил хэрэг гүйцсэн тул амласан зүйлээ авна гэв.

	Хаан эзэн үнэндээ дургүй ч хайран нэрээ бодож буруу харж уйлаад зөв харж инээгээд хайртай охиноо гэргий болгож өгчээ.

	Алтан шилтгээнээс гарч их замд ороод явж байтал сайн нөхөр үнэг санаснаа ингэж өгүүлэв.

	— Хаан хүү чи, хорвоод хосгүй хайртай хүнээ, орчлонд ижилгүй үнэнч ханиа олжээ. Гэвч чамд дутуу юм бий. Тэр бол алтан хүлэг билээ гэв.

	— Надад алтан хүлгийг авах зам байна уу гэж хаан хүү асуув.

	— Байлгүй яах вэ эхлээд чи хэлэлцээ ёсоор хаан эзэнд хатнаа хүргэж өг. Тэгээд шилтгээн даяар хурим найр болж алтан морио чамд бэлэглэнэ. Мориндоо чи мордоод салах ёсыг гүйцэтгэх гараа сунгаж бүгдтэй нь барь! Хамгийн эцэст эрхэм хатагтайн зүг сунгаад хүрмэгц шүүрэн авч дүүрээд дүүлэн одож зугтаа! Хуй салхинаас хурдан тэр хүлгийг гүйцэх морь ертөнцөд үгүй гэжээ.

	Бүх явдал санасан ёсоор бүтэж, үнэгний зөвлөгөөг биелүүлэн үзэсгэлэнт дагинаа дүүрэн одов гэнэ.

	Явдал замын гудаст ачит улаан үнэгтэйгээ ахин учирч гэнэ.

	— За би чамд алтан шувууг авах арга замыг хэлж өгье. Үзэсгэлэнт дагинаа надтай орхи. Амь насыг би даая. Алтан хүлгээ унасаар их шилтгээнд орвол баяр хөөр болон угтаж алтан шувуунаас өргөн барих бий. Тэгэхээр нь шүүрч тэр чигээрээ дүүлэн од. Харин буцах замдаа хонгор хатнаа аваарай гэж захив.

	Хамаг хэргээ ёсчлон бүтээж хаан хүү буцах болов. Үнэг түүнд хандаж

	— Ачийг ачаар тусыг тусаар гэдэг үг бий. Одоо чиний ээлж болсон гэв.

	— Чамд би юугаар тус болдог билээ гэж хаан хүү асуув. Ойн гүнд ормогц намайг буудаж алаад толгойг минь огтолж, шийрийг минь цавчиж хаяаран гэж үнэг хариулав.

	Энэ чинь тус биш ус байна. Үүнийг биелүүлж чадахгүй гэж үнэнч хүүгийн өгүүлэхэд

	— Хэрэв чи миний хүслийг биелүүлэхгүй бол одоо чамаас салж одъё. Салж хагацахын өмнө сайн санааг бодож дүүжлүүрээс амьд мах битгий аваарай. Худгийн аман дээр сандайлж болохгүй шүү гэж хэлээд далд оров.

	Ямар сонин зөвлөгөө өгөв дөө. Яалаа гэж би худгийн амсар дээр суух билээ, юу мах боллоо гэж дүүжлүүрээс амьд мах худалдаж авах билээ гэж эргэцүүлж сайтар бодоод эс ухаарч ядав гэнэ.

	Хоёр ахынхаа үлдсэн тосгонд хүрээд ирж гэнэ. Хөл үймээн хачин их,хөгжил цэнгэл хөлгүй далай болсон явдлыг лавлавал гэмт хэрэг үйлдсэн хоёр этгээдийг цаазлах гэж байна гэнэ.

	Ажиглаж сайтар харвал ах нар нь цаазын тавцангаа гарчээ. Байдаг хөрөнгөө үрэн таран хийгээд биеийн чадлаар амьдрах аргад шилжсэн ижил хоёр ах нь зэрэгцэн зогсож харагдана. Хаан хүү хурсан олны зүг хандаж,

	— Хоёр хэрэгтнийг суллаж өгнө үү гэж гуйхад хуралдсан олны зүгээс хулгайчид гарздах мөнгө хайран биш бол хээл цутгаж хөрөнгө үрж байж суллах болно гэж хашхирав.

	Хөрөнгө хайрлахгүй хоёр ахынхаа амийг авраад хөлгийн жолоог гэрийн зүг эргүүлэв. Тэгээд ах дүү гурав амрахаар болж гэнэ. Худгийн дэр чулуун дээр хаан хүү суугаад амарч байтал хоёр ах нь гэнэт дайрч худагт шидээд ариун гуа дагиныг булааж алтан шувууг нь аваад алтан хөлгийг унаж гэрийн зүг тэмүүлэв.

	Хоёр хүү гэртээ очоод хаан эзэндээ сөгдөж алтан шувуу төдийгүй алтан морийг алтан шилтгээний гуа дагинын хамт авчирлаа гэж сүржин айлтгал хийжээ.

	Хааны их шилтгээн даяар хүр баяр болсон ч алтан хүлэг өвсөнд хошуу хүргэсэнгүй, алтан шувуу баярлан ганц ч донгодсонгүй. Алтан шилтгээний хатагтай толгой өөд татсангүй мэгшин уйлж байв гэнэ.

	Аз дайрахад ширгэж байгаа худгийн зөөлөн шавар дээр унасан хаан хүү бэртсэнгүй. Гарах аргаа хайж гайхаш тасарч суутал ачит үнэг нь ирж аврал өршөөл үзүүлэхээр хэдийгээр чи хүний үгийг хөсөрдүүлэвч нөхрийг зовлонд орхих сэтгэл үл түвдэнэ гээд сүүлээ буулгаж өгсөнд өтгөн сүүлнээс зуурч өөдөө цойлж гарав.

	— Энэ удаа чи амь гарлаа. Нөмрөх аюул газар сайгүй байна. Нүгэлт хоёр ах чинь чамайг үхээгүй гэж бодоод харуул манаа тавьж харсан газартаа устгах зарлиг өгчээ. Улаан амиа аврахыг ухаан санаа чинь шийдэг гэв.

	Хаан хүү их замыг тосон сууж байсан ядуу эрийн хувцас сольж өмсөөд шилтгээнд очив.

	Түүний ирснийг хэн ч мэдсэнгүй. Гэтэл алтан морь өвсөнд орж, алтан шувуу донгодоод, үзэсгэлэнт дагина мишээж гэнэ. Гайхаш төрсөн хааны эцэг учрыг лавлаж мэдээд чухам яагаад өөрчлөлт гарсныг чухалчлан асууж гэнэ ээ.

	— Танд хариулах байтугай өөрөө учрыг үл мэднэ. Уйтгар гуниг хөнгөрч баяр хөөр сэтгэлд тунарч байгааг бодоход заяаны минь хань ирсэн болов уу гэж битүүхэн таамаглах юм хэмээн хатагтай өчив.

	Хааны хоёр хүү үнэнийг хэлбэл ална гэж сүрдүүлснээс ам нээхгүй, таг чиг суусан хүүхэн үнэн учраа хэлж болсон явдлаа тоочив. Энэ бүхнийг хаан сонсоод ордонд ирсэн бүх хүнийг цуглуулах онцгой зарлиг буулгав. Хуралдсан олны дунд хувхай ядуу хувцастай нэг эрийг хараад, хатагтай эрчээр харайж очиж тэвэрч аваад муужрав гэнэ.

	Хар санаат хоёр ахыг нь хаан эцэг нь цаазалж шударга үнэнч отгон хүүгийнхээ шуугиант хуримыг хийж, хаан ширээгээ шилжүүлэв гэнэ.

	Нэлээд хугацаа өнгөрсөн хойно хаан хүү ачит үнэгтэй уулзсан ойдоо ан хийж явжээ. Гэтэл ачит үнэг нь дайралдаж

	— Санаа чинь амар ч сав чинь дүүрчээ. Үйлс чинь бүтэж хэрэг чинь биеллээ. Харин би зовсон хэвээрээ. Намайг зузаан лай, гүнзгий зовлонгоос чи л салгах ёстой. Миний толгойг огтлоод саврыг минь тас цавчиж өгөөч гэж дахин давтан гуйж гэнэ. Энэ удаа хаан хүү үнэгний хүссэний биелүүлэв.

	Дөнгөж хүслийг биелүүлтэл тэр үнэг үзэсгэлэн төгөлдөр эр болон хувирав. Тэр хар санаат хүний илбийн хүчээр хувилсан алган шилтгээний дагинын ах нь байсан юм санжээ. Ингэж амар сайхандаа жаргаж гэнэ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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